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KÖZÉRDEK
VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAPON.

Előfizetési feltételek:
li"l\ ben íiazlio/. nord va vagy 

vidékre postán kiil.ive 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt

Hirdetmények dija:
□ czennméterenként 3 kr. 
kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része­
sülnek. Bélyegdij 30 kr.

Nyilttérsora 20 kr.
gt *9’ÖS--------------------------- art#

Az adott szó.
Csodálatos felfogások zűrzavara kei ing most 

a közéletben, melyek erkölcsileg is súlyos mérle­
gelés alá esnek a magasabb kritika Ítélő széke 
előtt. Nagy eszmék, csak száz éves viszonyok 
reformját czélzó nagy eszmék megvalósítása keiül 
s íme a határozottan pártolók és határozottan 
ellenzők táborai között ott áll egy tekintélvés nagy 
csoport, mely kétségeskedések kozott töpreng, 
mivel részben jobb meggyőződése ellenére adott 
szó. nagy könnyelműen oda dobott írott roverzális 
által van lekötve.

Mit tesz ez ? — Fájdalom azt. hogy e tünetben 
hű képét láthatjuk a társadalom és a politikai 
közélet felfogásának és szánalmas fotográfiáját 
szemlélhetjük számos vezéralaknak, kik időről 
időre, nagy könnyedén változtatni szokták néze­
tüket. mint az uraságoktól levetett ruhát, nem 
azért, mert meggyőzte volna őket az igazság 
ereje, melyet sohasem vizsgáltak; hanem mert a 
divatos felfogásnak való hódolás s ez által a ve­
zető és vezérlő szerepben maradás önző érzete 
igy kívánja, ügy gondolkoznak, hogy a közönség 
hamar megunja a tisztelt vezéralakot, ha mindég 
csak a régi dalt zengi és fanyarat! néz a morál 
prédikátorra, kinek beszéde nélkülözi a pikáns 
részleteket, ellenben zúgó éljennel és tapssal fo­
gadja a hangzatos frázisok szellemdús gyártóit, te­
kintet. nélkül arra, hogy az illető mit mondott 
tegnap s minő elvet követett azelőtt.

És ime ebben a sajátságosán forrongó és 
zajgó világban egyszerre csak elkiáltja magát egy 
napilap, „utána egy nagy tekintélyű főur,“ hogy 
az a képviselő, aki választóinalr határozol tan le­
kötötte szavát valamely kérdésben, tartsa is meg 
Ígéretét! Minő zűrzavar kerekedett ebből! a hír­
lapok hatalmas, cicerós czikkeket pro-et-contra 
Írtak; vezérlő államférfiak szólaltak fel s elhatá­
rozták. hogy igen is, a nyilvánosan adott szót az 
országgyűlési képviselő köteles megtartani, ha 
pedig más a nézete, akkor mondjon le s bocsássa 
elveit a választó közönség szavazata alá Ez a mi 
nézetünk is s ez bizonyára minden tisztességes 
embernek, de nemcsak a képviselő választásoknál 
ám, hanem mindenütt a közérdek terén.

Ebből pedig az következik, hogy nem kell ját­
szani a szavakkal „azoknak, akik komoly szerepre 
hiszik magukat hivatottnak.“ Szükséges, hogy ala­
posan értse és tanulja meg mindenki a maga 
kötelességét s hagyjon fel azzal a nagyképüsködő, 
felületes, szélhámos magaviselettel, mely mindent 
a legjobban akar tudni s mindenütt szerepelni, 
vezérkedni, tündökölni, legyen az akár ország­
gyűlési terem, akár egy komoly tudományos vagy 
szépirodalmi társulat, akár egy méhész-egyleti 
gyűlés, akár egy vidám baráti kör, vagy műked­
velők által rendezett estély.

Nem is szólaltunk volna fel. ha egyik lapunk 
vezérczikkében nem olvasnék e szavakat : „hogy 
pedig az „adott szó szentségének“ bővebb defini­
álásába bocsátkozzunk, ám jól vau, fogadjuk el 
Pzen jól hangzó frázis megáll hatóságát és a becsület­
beli téren gyakorlatidé döntő szerepét, <ie akkor 
alássan kérjük a mai társadalmat, hogy magát 
elpusztítania és egy szeplőtlen égi geueraczióiuk 
helyet adni szíveskedjék; mivel hogy ezen felfo­
gásból kiindult elv szerént édes mindnyájan gaz­
emberek vagyunk. Olyan élő ember, aki adott 
szavát egytől egyig megtartotta és beváltotta volna: 
nines.“

A társadalomnak, — ugv hisszük, — nem kell 
éppen elpusztulnia, csak meg kellene állítania a

közéletben frivol könnyelműséggel haladókat s 
reá szorítani nemesebb gondolkodásra, a komoly 
megfontolás után adott Ígéret megtartására min­
denkit, a ki képviselni vagy éppen a társadalmat 
vezetni akarja és a kinek vezéreszméi, nyilváno­
san kifejezett szándékai képezték a belé helyezett 
bizodalom alapját. Mi lenne az alkotmányos élet­
ből, mi lenne a társadalomból, ha azok vezetői, 
képviselői iránt folytonos csalódásban kellene él­
nünk ! Vannak főelvek, vezéreszmék, melyek 
megadják a bizalom alapját s csakis ezen nyíltan 
bevallott főelvek azok, melyek megtartását kö­
vetelni kell, ellenkezőleg pedig becsületbeli köte­
lessége mindenkinek, a ki ígérete teljesítésére 
magát képesnek nem érzi, megbízói által magát, 
vagy féloldalin, vagy teljesen visszalépni megbí­
zatásától, A ki ezt. teszi, azért még nem lesz égi 
generatió, hanem a becsületes meggyőződés em­
bere.

vanm

Alsófehérvármegye közönsége a magyar kirá­
lyi honvédség negyedszázados fennállásának évfor­
dulója alkalmából mély hazafias érzelmektől áthatott 
üdvözlettel lepett meg, mely keblemben őszinte 
viszhangra talált.

Fogadja ezért Alsóiéból’vár megye közönsége 
legbensőbb, forró hálámat és legyen meggyőződve, 
hogy szives figyelme hazám és annak minden 
egyes része iránt táplált, szivein mélyében gyö­
kerező ragaszkodásomat — ha lehet, — még 
öregbíteni fogja.

Ha a magyar királyi honvédségnek 25 év 
alatt tanúsított haladása 0 császári és apostoli 
királyi Felsége, koronás királyunk legfelsőbb meg­
elégedését és hazánk bizalmát kiérdemelte, úgy 
köszönje ezt az ország saját, fiainak, mert e ha­
ladás csak is tisztikarunk véghet.etlen kötelesség- 
érzetének és buzgóságának, valamint a legénység 
kiváló jóakaratának tulajdonítható, kiket mindnyá­
jukat az ős-magyar szellem és apáink legszebb 
erényei: tántoríthatja!) hűség királyunkhoz és 
lángoló hazaszeretet vezettek.

llv viszonyok között isten szent áldása sem 
maradhatott el intézményünktől és kísérni is 
fogja örökké.

Fogadja Alsófehérvármegye közönsége hálám 
ismétlése mellett benső ragaszkodásom kifejezését, 
melylyel maradok

Alcsúth, 1894. január hó 10-én.
József fh. s. k.

Jancsi űr, flkllino et (|emp.
Szives engedelmölíkel egy kis ártatlan lmncutévia 

van ebben a címben.
Ha azonban őszinte vallomást teszek és nyíltan 

kijelentem, hogy magyar irodalmunk legnagyobb büsz­
keségének Jókai Mórnak Magyyar-nábab- iánil van s ó, 
rögtön be fogják látni önök is, hogy a Magyar-nábob 
semmiképpen sem szerepelhet cikkemnek élén pedig 
nagy, erős és régi jussai vaunak hozzá, liogv ahol ma­
gyar litteraturáról van szó ott mindig legelső helyen 
említse a mi dicsérő ajkunk, ügy áll azonban a d dog, 
hogy elolvasni Jókai e leghatalmasabb kompozícióját 
egoképpen nagy gyönyörűség mindenkinek, ellenben 
cikkelyt olvasni róla, nein egyképpen gyönyörűsége 
mindenkinek, még ha csupa szellem, sziporka és láng 
is az irás. Ha viszont még azt is hozzá veszi az em­
ber, hogy mivel nem akad nagy Magyarországon egyet­
len müveit magyar elme sem, a mely irodalmunk atya­
mesterének e fényes alkotását, ragyogó fantáziájának 
e minden időkre értékes gyümölcsét legteljesebb gyö-

.

nyörüséggel ne élvezte volna, mintegy komoly sértés­
számba megy, ha valaki azzal a kétséges sikerült szán­
dékkal lép eléje, hogy beszédet fog neki mondani Kár- 
páthy Jancsi úrról, Abellino lufiról és társaikról, a 
Magvar-nábob halhatatlan szereplő egyéniségeiről.

Nehogy tehát olvasatlanul maradjon ez a him­
nusz, kénytelen voltam egy kis kegyes huncutériával 
megcsalni az önök szemét. Nagyfokú kevélység bujkál 
természetesen ebben az őszinte vallomásban is, amen­
nyiben egy kis jóakarattal könnyen ki lehet hámozni 
belőle azt a föltevést, hogy az. kinek szeme idáig vé­
gig repült a sorokon át pattan majd a többiek fölött 
is és nem fogja megbánni a reá fordított tiz másod- 
percnyi időt. Iligvjek el. mélyen tisztelt, közönsége Jókai 
Mól legényeinek, — hogy ez a dicsérő irás, mely egy 
templomi ének igaz őszinteségével pereg le toliam be­
gyén, minden izeeskéjavel ugv hozzá simul az önök 
meggyőződéséhez, mintha az önök lelkének házából fa­
kadóit volna. Nem arról akarok én itt beszélni, hogy 
mekkora hatást tett re ám Jancsi urnák, e tipikus 
magyar oligarchának minden okossága és minden bo­
londsága. hanem az önök emlékezetét akarom visszate­
relni arra az időre, a midőn a Magyar-nábob brilliáns 

í történetével legelső ízben ismerkedtek meg.
Egyek voltunk bizony mindnyájan az elragadtatás 

nagy mámorában. Mohón beitta szemünk Jókai fantá­
ziájának csillogó színeit, — szebb és állandóbb sziliéit, 
mint a mennyi színe vau együtt véve erdőnek, mező­
nek az isten kegyelmes akaratából, elítélve már kelet­
kezésükben hervadásra, — eltűnődött a magyar kön­
nyelműség szomorú rajzán, veszendőbe került erőknek 
őrült pocsékolásán, mely sok szomorúságot vetett el a 
század elején arra, hogy mi arassuk le majd a századnak 
vegén. — S áhítattal csodáltuk mindnyájan azt a rop­
pant arányú, oszlopos, palotás házat, mely királyi háza 
az atyamester taléntmnának, fényben, hírben, dicső­
ségben a legelső, s maradandó gyönyörűség dolgában 
az idők végeiglen. Nincs benne kétség, Jókai ragyogó 
tehetsége, mely a Magyar-nábob zseniális történetében 
az Uj földesur előtt legerőteljesebben nyilatkozott meg,
— önnön magának szülője, mint az első ember és hoz­
záférhetetlen mindenkinek. A tolvaj, ha lop, becsukják,
— de kiszabadulván, lophat megint. Jókai nagy zsenije 
nebánts virág volt mindenkor, s veszélyes mérge mind­
ama kicsiny és középszerű irodalmi „jónevü fiatal“ ti- 
tánocskáknak, kik az ő palotájába sompolyogtak be szi­
liekért, hangulatért, stílért és kaptafáért, a melynek 
hagy arányaira a maguk vék myka alkotásocskáját rá­
húzhassák. Persze, hogy a kaptafa túlélte a csizmát is, 
a csizmádat is, — Jókai leg jelentéktelenebb munkáját 
szíves-örömest dédelgeti az önök szeretete, —- hol 
vaunak azonban azok a jónevü irodalmi csizmadiák'az 
ő csizmáikkal a kik a mestert utánozni próbálták, s a 
maguk fakó portékáját az u fényes stíljének népszerű 
vignettái alatt akarták a hatvanas években forgalomba 
hozni? Jelentse be, a ki tud róluk. — hová söpörte 
őket az idő és kik lettek légyen hát voltaképpen, mert 
mi bizony már egyetlen egynek se tudjuk a becses nevét.

Hogyan és miképpen ünnepli Jókait a nemzet, 
arról széles e hazában mindenki tud. Készül egy nagy 
nemzeti disz kiadás, melybe az atyamester valammy- 
nyi munkája föl van véve, — aránylag azonban csak 
igen kevés ember akad, a ki ezért a kiadásért 200 fo­
rintot fizethessen, — nagyon sokan vannak azonban 
(s gyarapszik, —- bála Istennek. — számuk naprol-iu t,ra,) 
a kik Jóliai egyik-másik kitűnő munkáját, díszes ünnepi 
kiadásban szívesen megszernik. Ezeknek a számára 
nyugodt lelkiismerettel ajáulh ttom az Athénijain ki­
rí, húsában megjelent Magyar-n ibob-ot, beállva» ha önök 
úgy akarják, Jókai nevének kürtölésére ünnepi rek- 
lám-lieroldiiak is. Díszes, szép hivatal az, — h t na­
gyon sokan nem volnánk bízza, rögtön magamnak 
pretendálnám és örökségképpen testálnám törvényes 
utód liinra is. Hirdetem és vallom, igenis, hogy Jókai 
munkáiból szebb magyar kiadványt nem ismerek. Pom­
pás, színes illusztrációk élénkítik a nagy, negyedret 
nyomású disz-müver, melynek fényes kiállításával az 
Athenaeum, ez az előkelő műintézet is, hozzá kívánt 
járulni az atyamester nevének dicsőségéhez. Ez egyik 
oka annak, hogy a disz mű ára mindössze 7 forintra 
van szabva.

Soh’se kapjanak önök engem vétkezésen: eszem­
ben sincs, hogy ékes magyar nyelvünk frázisainak fel­
séges tömegével árasszam el az önök szivét, midőn ezt



„KÖZÉRDEK."

a díszes kiadványt igaz lélekkel ajánlom megvételre. 
A magyar embert nem igen lehet vádohii azzal, hogy 
seregestől tolul a szellem templomába s majdnem el­
gázolja lázas siettébeu egymást, midőn arról van szó, 
hogy legnagyobb talentumai egyikének hatalmas szel­
lemi alkotását megszerezze; lehet azonban vádolni 
apáinktól reánk származott nagyságos erényeink miatt, 
melyeknek meg van az a keleti szokásuk, hogy csak 
akkor neszeinek föl egy kicsit, ha nagyot kiált valaki. 
Megmondtam tizenöt sorral fentebb, hogy a kikiáltó 
szerepére szívesen vállakozom, találják tehát teimé- 
szetesnek. ha tulajdon magamat ismételve, ebbeli jeles
készségemet nagy lelki gyönyörűséggel bocsátanám
„Magvar-nábob“ rendelkezésére. Dicsősége a mi dicső­
ségünk, Jókai az Isten kedvező kegyelméből a mienk. 
Ha elereszteném ezt az én toliamat, hogy tetszése 
szerint rohanjon végig a papiroson, sok idő telnek 
belé, mig az önök figyelme be tudná érni végét. Jó­
kairól és ez egvik legfénvesebb müvéről Írván, a ma­
gyar ember áradó lelkesedésének teljességével haiig- 
zanék dicsérő éneke az elragadtatásnak, mely azonban 
még igy sem volna képes megközelíteni azt a tiszta 
és nemes lelki élvezetet, a mit Jókai e ragyogó alko­
tásának olvasása egyformán megszerez mindnyájunknak.

És most bocsánat mindama frázisokért, melyeket 
ebben a rövid kikiáltásban elmondtam. A ki igazabban 
érzi őszinteségüket, jelentkezzék és én szívesen kiál­
tok ő vele együtt kettesben is. A „Magyar-nábob“ el- 
válasz1 hatatlanul össze van forrva Jókai nevével, a 
ki meg tudja becsülni irodalmunk e legnagyobb büsz­
keségét, az okvetlenül meg fogja szerezni a „Mag} ai- 
nábob“ diszkiadását is.

Sólyom Ferenc.

Tűz.

LEVELEZÉS.

YerespataKi levél.
Tisztujitás. — Telefon. — Villanyvilágítás.

Hangverseny.

Verespatak nagyközségben nem régiben tartotta 
meg a tisztujitást a járás derék főszolgabirája. Előre 
látható volt, hogy a választás csöndes és zajtalan lesz. 
mivel concurrensek nem akadtak, mert — a közhangu­
latból Ítélve - a község eddigi tisztviselőivel teljesen 
meg volt elégedve. Biró és pénztáros lett: Jánky Kál­
mán; törvénvbiró és közgyám: Bitai Péter; adószedő: 
Szánthó György; rendőrtanácsos : Jánky András; adó- 
végrehajtó: Gagyi Pálffy Samu.

Az uj elöljáróságtól sokat várunk; jobban mondva 
követelünk. Az elöljáróság élén jelenleg két fiatal 
munkaképes és szakképzett férfi áll: a biró (ki jegyzői 
oklevéllel is bir) s a jegyző, kiktől jogosan megköve­
teljük, hogy községünk ügyeit — mint eddig is — 
mintaszerűen kezeljék, s ez annál is könyebb re áj ok 
néz ve, mert az alájuk rendelt többi tisztviselők minde­
gyike fa dijában ki'ünő jártasságai bir Vivat !

Telefon! úgy bizony; nálunk telefon lesz. Járá­
sunk derék főszolgabirája járása összes körjegyzőségeit 
telefonnal kívánja összekötni Verespatak főállomással. 
S még sok pénzbe sem kerül, csak is egy kis jó aka­
ratba, a mi soha sem hiányzott nála s a mit most még­
nem árulhatok el. Milyen boldogság 'esz ezentúl a 
körjegyzők és bírákra nézve ! Nem lesz szükség bün­
tető postára, sem beidézésekre. Ezentúl igy lesz: A 
bíró és körjegyző kényelmesen pipázva üldögélnek iro­
dájukban, kedélyesen csevegve. Egyszer megszólal a 
telefon csengetyü 1 A pipa kihull szájukból s rohannak 
a telefonhoz s a nyugodtabbik tiszteletteljes hangon 
belekiált: „Halió!“

„Ki beszél ?“
„A főszolgabíró! Kivel beszélek ?“
„A nótáriussal, kérem alássan h 
„Miért nem küldte be a havi kimutatásokat ?“ 
„Sok a dolog s el is felejtettem, kérem alásan“! 
„Ugy-é ? El ne felejtse mikor azokat beküldi 2 

frt büntetést is küldjön be, az erről szóló rendeletét 
Írásban ki fogja kapni. Érti ?“

„Értem kérem alásan.“
A biró kárörömmel nevet, de nem sokáig, mert: 
„A biró ott van?“
„Itt kérem alássan!“
„Küldje a telefonhoz!“ — Megtörténik.
„Hát biró uram, kész-e azon hid, mit a múltkor 

megcsinálni rendeltem ?“
„Nincs bizon, jelentem alássan!“
„Hát miért nincs meg? He!“
„Nem volt pénz és nem volt munkás!“
„Nem-e? No, ha két nap alatt meg nem csinálja, 

búcsút vehet a bírói pálcától, addig is a nótárius 2 
írtja mellé tegyen tárcájából 5 frt bűnre test, az erről 
szóló rendeletet stb. stb.“

„Igen is, jelenteni alássan!“
A telefonozásnak ekkor egy időre végeszakad, a 

biró és jegyző ököllel fenyegetik meg a telefont s jó 
kivánatokkal halmozzák el annak zseniális feltalálóját, 
Edisont, ki egyébiránt nyugodtan ehetik és alhatik e

miatt ott Amerikában s furfangosabb találmányokkal 
boldogíthatja a világot.

Villany világítás is van nálunk kilátásba helyezve. 
„A Stantien és Becker“ cég jeles főmérnöke: Irug 
Álbán ur ugyan is szándékozik az Aranyos mellett épí­
tendő villanyerőre berendezendő zúzdától a villanyt 
hozzánk is áthozni, és — mint ő mondja — nem is­
kerül sok költségünkbe, s nem csak a piaczot, de 
magánházakat is világitana. Egy öt szobás háznak egy 
estére kivilágítása nem kerülne többe mint 30—40 
krba. Ha meggondoljuk, hogy mily alkalmatlan, veszé­
lyes. a petróleummal való világítás, és még is gyarló, 
csak örömmel fogadhatjuk e tervet s a községre is 
előnyös lesz, mert a mostani világítás drága, de rósz. 
Ha 200 írttal évente többe is fog kerülni a villany 
világítás az eddiginél még is olcsóbb lesz, mert a ki­
tűzött célt tényesen elfogjuk érni.

Apropos! Petroleum! Nagy veszélynek volt kitéve ^ 
Verespatak e hó első napjainak egyikében, u: i. Ba­
rabás Sándor unitárius tanító, ki egyszersmint egy kis- 
sebbszerü üzlettel is bir ; estve petróleumot öntött el 
véletlenségből a padlón. Egy rongygyal lába segítsé­
gével azt feltörülni igyekezett. Egy égő gyertyával 
megakarván nézni: eléggé fel van már törülve, a gyertya 
kihullott, s meggy uj tóttá a petróleumot s iszonyú gyorsa­
sággal harapódzott el a tűz. úgy annyira, hogy ő maga 
is alig menekedhetett ki.

Rémes látványt nyújtott az égő, pattogó bolt, de 
nemsokáig, mert azonnal ott termett a tűzoltóság s 
ezek meg a lakosság segítségével a tűz hamar ellett 
oltva, hanem a boltocskába összehalm izott portékának 
vége volt, mert amit a tűz megkímélt, azt viz és a 
füst tette tönkre. A szegény nagy családdal megáldott 
tanítónak 600 írtra kára volt, mely majdnem egyér­
telmű telyes tönkretételével. Az elöljáróság azonnal 
gyűjtést indított, a női dalkör pedig hangversenyt ren­
dezett javára s igy hamarjában mintegy 200 frtot ad­
hatott át neki az elöljáróság, mi egy kissé enyhíti a 
csapást.

„A Verespataki női dalkör“ f. hó 14-én Trug 
Albánná elnöklő és Jánky Kálmán elnök kezdeménye­
zése folytán a bájos elnökuő vezetése alatt egy minden 
tekintetben sikerült hangversenyt rendezett. Oly any­
ucira sikerült, hogy az bármely vidéki nagy városnak 
is díszére vált volna.

Változatos programra minden egyes pontja fénye 
sen bevált.

1. „Ablakomba világosan“ zenéjét szerezte. Haupt­
mann M. Szövegét: Heine; magyarra fordította: Bara­
bás Albert igen sikerültén; előadta a női dalkör. Szép 
látványt nyújtott a pódiumon állő 14 szebbnél-szebb 
leány, élükön a bájos elnöknő, karmesteri bottal. Fel- 
zendült a dal! A teremben oly csend lett, hogy a légy 
zümmögése is hallható lett volna. Mintha az angyalok 
énekét hallottuk volna, oly angyalian, andalítóan, bá­
josan és precíz énekeltek! A valóban bájos dal után 
inár csak azt vártuk, hogy szárnyra kellenek s elre­
pülnek égi hónukba, Csak azután láttuk, hogy nem 
égi, hanem földi angyalok, kik angyali szivük sugala- 
tára hallgatva elvezetet nyújtanak és ugyan ahhoz ál­
dásos jótékonyságot gyakorolnak.

2. „A lotus virág“ Duett Rubinsteintól. Szövegét 
fordította: Barabás Abel. Előadták: Vuzdugán Teréz 
és Derzsi Etelka kisasszonyuk ; zongorán kisérte: Trug 
Albáuné urliolgy.

Rubiusteinak e valóban bajos duettjét a kisasz- 
szonyok kitünően énekelték, a kíséret pedig remek volt.

3. „Férjhez meiijek-é? Monolog Ilosvaytól. Elő­
adta Gruber Etelka k. a.

No ez valóban remek volt! Azon bájos mozdula­
tok, szép előadás nem egy műkedvelőnek, de egy szí­
nésznőnek is becsületére vált volna. Háromszori kihí­
vás percekig tartó frenetikus taps bizonyította fenti 
állításomat.

4. „Ifj. Werner búcsúja“ A sädeingem trombitás­
ból“ Nesslertől. Énekelte Jánky Kálmán, zongorán ki­
sérte: Trug AI bánné uihölgy.

Jánky ur nem jól választotta meg az étieket. Nem 
talált hangjához, mert a dal igen mélyen van írva 
Hanem azért sikeresen oldotta meg feladatát, melyből 
az oroszlán rész a kíséretet illeti.

5. „A gyermek és szivárvány“ Arany Jánostól. 
Szavalta: Ajtay Mariska k. a. A bájos kisasszony, ked­
vesen, szépen szavalta el e bájos költeményt. Megér­
demelt tapssal jutalmaztatott.

6. II ciel stellato. Duettino di Giro Piusuti. Elő­
adták: Jeney Nina és Gruber E elka k. a. zorgorán 
kisérte: Trug Albánná urhölgy.

E duettet zengzetes olasz nyelven elragadóan 
énekelték a kisasszonyok, melyet még fokozott a kitű­
nő kiséret.

7. „Love-Song and Bourrée“ Rieger Alfrédtől. 
Zongorán előadta: Trug Albánná urliolgy.

A hangverseny fénypontja ez volt! Nem tudtuk 
mit bámuljunk, a kitűnő zongora játszást, vagy a zon­
gorázó urhölgy kiváló szépségét, bájosságát. Mindkettő 
csodálatot keltett, mit a felhangzó lelkes tapsok, a 
férfiak vágyakozó pillantásai bizonyítottak.

8. ,,A fülemile“ Arany Jánostól. Szavalta: Jánky 
Klára k. a.

Halhatatlan költőnk e remek, humoros versét igen 
csinosan kellő hangsúlyozással szavalta el a kisasszony. 
Taps jutalmazta a nyújtott élvezetet.

9. „A baleset“ Dialog Gabányitól. Előadták: Yink- 
ler Irén k. a . Gruber Vilmos ur.

A bájos kisasszony valamint Gruber ur igen ügye­
sen oldották meg feladatukat. Megérdemelt tapsban 
részesültek.

10. „Hattyúdal“ a Lamennoori Lucia operából 
Donizettitől. Előadta: a férfi dalkör négy tagja. (A 
vén hattyúk.)

Hogy mily hatással énekelték, eléggé bizonyítja 
az, hogy megujrázták

11. „Népdalok.“ Zongorakisé et mellett éneke te : 
Derzsi Giza k. a.

A bájos kisasszony igazi magyaros érzéssel, .szé­
pen és bájos hangjával elénekelt népdalokkal nagy 
hatást ért el. Egy pár számos (Kakuk dal. Dankó Pis­
tától) meg is uj ráztuk, s szüli ni nem akaró tapssal ju­
talmazták.

12. „Clevlandi búcsú“ Heinétől. Szavalta: Bara­
bás Abel

E megrázó költeményt szívből jövő érzéssel, nagy 
hatással szavalta el Barabás ur, ki mint jeles műfor­
dító is é hangversenyen kellő és megérdemelt mél­
tánylásban részesült.

13. „Mazur“ N. X. X-től. Előadta a női dalkör.
A ki az erről szóio bírálatot tudni akarja, olvassa

el az 1. szám alatt irt bírálatot, mert mást erre sem 
irhatok.

A szépen sikerült, hangversenyt tánc követte. Hév­
vel, lelkesen járta a fiatalság (no még a vének isi 
reggeli 4 óráig. A hangverseny tisztajövedelme 47 frt 
67 krt tett ki.

A jelenvoltak névsorát nem merem közleni, félek 
attól, hogy valakit feledékenységbol kifelejtek, a mi 
pedig nem volna tanácsos s kapaszkodó fejemre való­
ságos csapás volna: természet ellenesen maradnék 
haj nélkül.*

r. I.

* Mi pedig giatulá.uuk a t rendezőségnek, mely ott fenn, a 
zord hava.1 világban egy ilyen válogatott programmal biró estélyt 
tud rendezni minden müveit ember gyönyörűségére. Remélhetjük-e 
folytatását V

Szerk

Emeljünk emlékszobrot Klapka György 
tábornokn tk !

Dicső szabadságharczunk egyik legfényesebb alak­
jának, Klapka tábornoknak, jeltelen sírjára hi váll fel 
honfitársaink figyelmét, egy felállítandó síremlék költ­
ségeire való gyűjtés megindításakor oly széles körben 
megnyilatkozott a kegveletes hála érzete az elhunyt 
halhatatlan hős iránt, hogy a bizottság a sokoldain 
biztatásnak engedve elhatározta, miszerint a gyűjtést 
immár kiterjeszti a Klapka tábornoknak Komáromban, 
fényes hadvezéii szereplése színhelyén emelendő emlék­
szobor költségeire is.

Klapka György szelleme nem szorul ugyan emlék­
re. Örök időkre világit az, mint a nap mely kisugá­
rozza áldásos fényét és melegét. Halhatatlan a névte­
len hős is, ki életét a szabadság eszméjének szentelő; 
minden idők előtt nagy az ő neve, ki ezreket vezetett, 
buzdított és lelkesített a világeszme érdekében.

Ő nem szorul emlékoszlopra, de igenis szükségét 
keli érezuünk minekünk, kik az élet realismusábau rá­
szorulunk minden emlékre, hogy lelkünk impuisust, el­
ménk örök tanúságot merítsen a múltakból.

Klapka tábornok, Komárom hős védője hazája 
földjében jeltelen sírban nyugszik. De kegyeletünk ott 
őrködik a sirnál, kegyeletünk nemcsak síremléket, de 
fényes emlékszobrot is fog emelni a dicső elhunytnak.

E szózat tetté fog válni és nem kételkedünk ben­
ne, hogy minden magyar hazafi hozzá fog járulu. ama 
óhajunkhoz:

Emléket a halhatatlan hősnek, emléket Klapka 
tábornoknak!

Hogy a gyűjtés szigorúan ellenőrizhető legyen, a 
bizottság akként intézkedett, hogy a gyüjtőivek szá- 
moztassauak és a budapesti-terézvárosi pénztár bélyeg­
zőjével megjelöltessenek. Tehát egyedül, a gyüjtőiv te­
kinthető hivatalosnak, nuiy a nevezett pénztár bél ve­
gével van ellátva.

A gyűjtött összegek átvé elére egyedül a budapest- 
terézvárosi takarékpénztárt hatalmazta fel a bizottság. 
Hazafias tisztelettel kérjük tehát, a pénzt közvetlenül 
a „Budapest-terézvárosi takarékpénztár, András.-y-ut 
5. szám“ címére elküldeni.

Azonban az ellenőrzés csak akkor ejthető meg 
pontosan, ha a számozott gyűjtői vek a bizottsághoz 
visszakerülnek. Azért kérjük a gyüjtőiveket a „Klapt«a- 
emlék bizottság irodája“ czimére, Budapest, V. Gyapju- 
utca 10. alá ha üresen is, ajánlott levélben visszaküldeni.

A takarékpénztárba begyült pénzösszegeket a hír­
lapokban fogja a bizottság nyugtázni.

A magyar nemzet kegyelet-érzetében és lelkesült-
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ségében bízva küldjük im szét a gyüjtőiveket. A sze­
gény ember filléreivel, a gazdagok nagy adományaival 
kerüljenek azok vissza minél hamarább, hogy nemso­
kára fényes emlék hirdesse a magyar nemzetnek hal­
hatatlan hős fia iránt még a síron tin is táplált háláját

Hazafias üdvözlettel 
A Klapka-emlék bizottsága nevében:

Tuba János, Gon da József,
Komárom város országgyűlési képvise- a bizottság titkára

lóje, a biiottság elnöke

Nyilvános számadás és köszönet
Az alsófehérrnegyei tanitó-egyesület folyó hó 

6-án Jókai-ünnepélylyel összekötött közgyűlése 
alkalmával „Jókai-alapitványu létesítése* céljából 
jótékonycélu, tombolával kapcsolt, estélyt rendezett, 
mely alkalommal Nagy-Enyed város művelt és 
áldozatkész közönsége ismét ragyogó tannbizony- 
ságot tett arról, hogy minden szép és jóért lel­
kesedni. s a célt támogatni tudja.

Az estély bevétele 282 frt 57 kr., kiadás 
167 frt 37 ki., tiszta jövedelme 115 írt 20 kr. 
Felnifizetettek: Baldi Karoly 1 fit 60 kr, Cirner 
J. Józsefné 1 forint. Ozeiler Eduárd 1 forint. 
Harmath Miklós 1 frt. Agotha Elek 10 kr., — 
névtelenül összesen 40 kr.

A tombola sikeréhez szives adományaikkal já­
rultak : Cirner Józsefné, Dömök Erzsébet, özv. 
Klimesné, Fűzi Katinka, Bisztritsány Lajosné, 
Ungerpek Miklósné. Lázár Károlvné, br. Kemény 
Endréné, Borsai Samuné, dr Mátyásnó, Petry 
Ferencné. Mangézius Frigyesné, Fogarasi Béláné, 
Müller Mihály né, dr. Havas Gyuláné, Koncz 
Albertné. Medgves Bálintné. Röder Antahé, Mecsér 
Józsefné, Bancs Mózesné, Dezső Zsigmondné. 
Horváth Miklósné. Farkas Mária. Elekes Károlyné, 
Szilágyi Gvuláné. Kovács Gyulámé Váró Ferencné. 
dr. Kovács Ödönné. Herepev Károlvné. Nagy 
Lajosné, gr. Büsseul Henrikné, Vincze Dánielné, 
Klein Árpádné, Török Beitalanné, Török Gyöngyi. 
Papp Gyuláné, Popp Györgyné. Berde Sándorné. 
dr. Farnos Árpádné. Baynovies Arthurné, Papp 
Jánosné, Kovács József né. if j. Winkler Jánosné. 
Folyovics Sándorné. T<>t h Miklósné, Fogarasi 
Albertné, Bariba Zsigmodné. dr. Magyari Károlyné, 
Asztalos Jánosné. László Gyuláné, br. Bánffy 
Kázmérné. dr. Werner Gyuláné. özv. Lőte Lajosné, 
Szilágyi Farkasné, Király Miklósáé. Sillman Nán- 
dorné, Sebestyén Sándorné, Nádori Vilmosné, br. 
Kemény Bénesné, Szigethi Jánosné. Zeyk Mik­
lósné. Buda Irma, Mórágyi Istvánné, Barabás 
Erzsi úrnők. Simáivá M Székelyhídi J, Pallos 
Gyula. Vajda Péter, Baldi Károly és Pogány 
János urak.

A tombola rendezése és sorsjegyek elárusi- 
tásában lelkesen buzgólkodtak: Cirner J. Józsefné, 
Folyovics Sándorné, Török Bertalanná, dr. Vlagyari 
Károlyné. Popp Györgyné, Keresztes Józsefné, 
Dömök Erzsébet. Fűzi Katinka, Klimesné Balogh 
Róza. Vájná Johanna. Cirner Laura, Székely 
Katinka. Makkai Nelli, Török Gyöngyi, Szalánczi 
Erzsi, Grün Johanna urhöígyek és ifj. Cirner J. 
József és Botka István urak.

Fogadják mindnyájan a nemes cél érdeké­
ben hálás köszönetünket

A rendező bizottság.

VEGYES HÍREK.
— Gyászhír. Súlyos csapás érte a n.-enyedi 

Bethlen-főiskola theologiáját, rövid félév alatt vesztvén 
el tanári karának egyik legjelesebbjét, legfiatalabbját, 
kihez oly szép reményeket fűzött a protestáns hitélet 
és vallás tudomány. Z. Kiss Alberf, ki csak alig pár 
hó előtt foglalta el ifjú lelkesedéssel a korán elhunyt 
néhai Józsa Zsigmond tanári székét, pár hét előtt súlyos 
betegséget kapott, mely sírba dönté a szép tehetségű 
fiatal tanárt Neje szül Hajdú Berta, három kis gyer­
meke: Berta, János, Emma, édes atyja és 'estvérei 
siratják, de megrendülve állott koporsója körül a ta­
nári kar, az általa oly annyira szeretett ifjúság s mind 
azok, kik igaz barátai a sokat vesztett alma-maternek. 
A temetés f. hó 18-áu délután nagy részvét főzött 
folyt le. A halottas háznál Berde Sándor theol. tanár 
vegezte a gyászszertartást, a sírnál pedig Csűrös Fe- 
rencz IV. éves theologus búcsúzott el collegái nevében 
a korán elhunyt derék tanártól. A családon kívül 
gyászjelentőt adott ki a theologiai tanári kar és a 
theol. ifjúság is, mely utóbbi következőleg hangzik:

A nagy-enyedi ev. ref. theologia akadémia ifjúsága 
fájdalommal s mélyen megrendülve tudatja, hogy csak 
nem rég nyert tanára Z. Kiss Albert, folyó hó 16-án 
ama jobb hazába költözött. A csillag mint jött, gyor­
san távozék. Most nyertük s már elvesztettük; bötose- 
ségének, barátságának „alig izlelé nektárját ajakunk“: 
alig vevők tőle a tudománynak és a jó indulatnak édes

„KÖZÉRDEK.'

csöppjeit, — agya, melyből mint szinméz, folyt a tudo­
mány, szive, melyből hegyi patakként áradott a sze­
retet: már megszűnt működűi. Ez fáj, nagyon fáj ne­
künk! . . . Hittétek volna-e, hittük volna-e, hogy igy 
leszen ? Döbbenés fogja el lényünket, hogy ki oly közel 
állott hozzánk szivével, a kihez rövid együttlét. után 
is oly tiszteletteljes közelben, de főként közelben érez­
tük magunkat szivünkkel: nincsen többé! Keresi a 
nyáj pásztorát s nem találja sehol; keresi mesterét a 
tauitváuysereg s nem láttatik szemük előtt.; búslakod­
nak a tanítványok. Búslakodunk, bánkódunk .... 
Fájdalmunkban vigaszt egyedül az ád, hogy az ember 
fiának tol kell támadnia. Igen, „az Ur nem hagyja az 
ő szerelmesét koporsójában“, ö élni fog! Áldásos emléke 
álni fog örökké! . . Legyen ugv !

— Kinevezés. Groman Jenő helybeli pénzügy- 
igazgatósági gyakornokot a pénzügyminiszter szám­
tisztté nevezte ki, és ezúttal Selmecbányára helyezte át.

— Dr. Werner Gyula kiváló beszély Írónktól 
jövő számunkban eredeti elbeszélést fogunk megkezdeni.

— Az egyetemi ifjúságnak február lm 3-án 
tartandó tánczestélye érdekében rendező bizottság meg­
tartotta utolsó gyűlését Kolozsvárt. Minthogy sokan 
ígérkeztek a kolozsvári kollégák közül az estélyen való 
megjelenésre, a kik Enyed igazán kedves közönségét 
megakarják ismerni (különösen a hölgyeket) az enyedi 
rendezőket bizta meg, hogy az egyes családoknál az 
elszállásolást eszközöljék. Azt hisszük, hogy egy nehány 
intelligens fiatal ember szívesen látott vendég lesz a 
szives vendéglátásukról ismeretes családainknál. Addig 
is Karneval őnagysága kegyeibe ajánljuk magunkat 
és az estélyt.

— Az izraelita templom építési alapja javára 
holnap után 23-ikan rendezendő tánczestélyen a 62. 
cs. és kir. gyalogezred zenekara fog játszani s csak a 
csárdásokat játsza helybeli czigány zenekar. Ismételten 
ajánljuk a t. közönségnek b. figyelmébe ez estélyt, mely 
iránt különben az érdeklődés már is széles körben 
műt itkozik.

— Gyászkir. Géléi Gyula, maga és gyermeke: 
Gyula, mint férj és gyermek , továbbá Géléi Kálmán 
és gyermeke, Géléi Ida dr. Yeisz Józsefné, dr. Géléi 
József közjegyző, dr. Geld Lajos és fia, Lene Guszta 
özv. Hadadi Gyuláné és gyermekei, Beue Károly és 
gyermekei, mint testvérek, fájdalommal tudatják a sze­
rető és szeretett nő, édes anya, testvér: Géléi Gyuláné 
született Beue Idának, életkora 50-ik, házassági szö­
vetsége 27-ik évében, kínos szenvedés után, folyó 1ö94. 
év január hava 17 ik napján, délután 2 órakor tör­
tént kimúlását. „Mint hivatásának teljesen megfelelt 
nő, ékessége, kor mája vala családjának. Eltávozása 
pótolhatatlan veszteség a férjnek, kimondhatlan szomo­
rúság a gyermeknek. Mondhatják ők az irás szavaival; 
„megszűnt a mi szivünk öröme, siralomra fordult vi­
gasságunk, mert elesett fejünknek koronája.“ Egyedül 
Isten kegyelnie adhat vigasztalást!“ A megboldogult­
nak földi részei f. hó 19-én tétettek örök nyugtomra.

Nyugodjék a test csendesen a nemes lélek pedig 
vegye el jutalmát ama szebb hazában!! Maros-Újvárt, 
1894. január 17.

— A nagy hideg, mely f. bó 2-től tart, 20-án 
enyhült annyira, hogy az ereszekről még hó lé is folyt.
A lö—17 R. fok hidegben sok gyermeknek fagyott el 
füle, kik azonban a szánkózást és korcsolyázást el nem 
hagyták volna.

— Az influenza pár hét éta erős réme lett vá­
rosunknak. Nem válogatós; a jó módú, intelligens em­
ber éppen úgy megkapja, mint a szegény cseléd, vagy j 
paraszt földmives. Lefolyása, szerencsére, még nem 
volt veszélyes, de elég hosszas, s különösön alkalmat­
lan köhögéssel jár.

— Fényesen sikerült „Dalestélyi“ rendezett a 
„Marosujvári polgári olvasó kör“ saját alapja javára 
folyó hó 13-án Szilágyi Mihály vezetése alatt. A „Pol­
gári Dalegylet“ fényes bizonyítékát adta szorgalmas és 
kitartó működésének, melyet a közönség lelkes tapsok­
kal igyekezett megjutalmazni. Az est fényét emelte 
Jancsó Lajos ur szavalata, ki Vörösmarty „Gondolatok 
a könyvtárban“, cziinü közleményében rejlő mély ér­
zést nagy bensőséggel és híven tolmácsolta. A szel­
lemi siker párosult az anyagival; 56 frt 31 kr volt a 
tiszta jövedelem.

— A mezőgazdasággal és erdészettel foglal^ 
közök nyugdíjintézete, legutóbb tartott igazgatósági 
ülésén tett jelentés szerint, az előzetesen jelentkezett 
tagok közül, f. april havában történt megalakulás óta; 
befizetett 130, kiknek biztosított nyugdíj összege 149200 
koronát képvisel, évi dijuk 27690 kor. 16. fii. Eddig 
befolyt 20293 kor. 93 fii. dij. Ebből értékpapírokba 
van fektetve 18875 kor. 20 fii., melyek valamint min­
den befolyt pénz a „Magyar országos központi takaiék- 
pénztárnál“ őriztetnek. Az elnökség jelenti, hogy a 
magas kormány egyes tagjainál tisztelgett, kérve a tá­
mogatást és segélyezést. A pénzügy minister kilátásba 
helyezte, hogy a következő állami jótékony sorsjáték 
jövedelmében részesíti az intézetet, adó és illetékmen­
tesség iránti kérvényét pedig méltányosan fogja elifi 
tézni. A földmivelési ministér és államtitkár urak to­
vábbi támogatásukat helyezték kilátásba. A belügyi és

vallásügyi minister urak megígérték, hogy a fenlia- 
tóságuk alatt levő testületeknek, alapítványi és egy­
házi uradalmaknak ajánlani fogják az intézet jótékony 
működésének igénybe vételét. A tagok gyűjtése és az 
alaptőke szaporítása érdekében az igazgatóság élénk 
akciót fog kifejteni, mert lehetetlennek tartja, hogy 
mezőgazdasági államban ily üdvös intézmény felvirág­
zásra ne jusson.

— A szegény tanulókat segélyzö kör decem­
ber 9-iki estélyének nyilvános elszámolása. (Folytatás.) 
A buffetre étel,- ital-nemüeket adtak a múlt számban 
felsoroltak mellett: ifj. Gáspár János, br. Kemény 
Györgyné, dr. Mátyásáé, Morágyi Istvánné, Mecsér 
Józsefné. Makovicskáné, dr. Magyariné, Müller Mi- 
liálvné, Mangézius Frigyesné. Medgves Bálintné, Mak- 
kiiné, Nádoriné, Nagy Gy.-né, özv. Naglerné, Pogány 
Jánosné, Popp Györgyné, Papp Jánosné, Papp Gyuláné, 
Petky Ferencné, özv. dr. Rezm kné, br. Spléuyi Henrikné, 
Sándor Istvánné, Sombori S.-ué, Nagy Lajosné, Szász 
Józsefné, Szigethy századosin-, Szilágyi Gyuláné, özv. 
Székely tanárné. Szilágyi Farkasné, Tóth Miklósné, 
Török Dánielné, Tóth Sándorné, Török Beitalanné, 
Újvári Imréné, Váró tanárué, Varró Gergelyné, Vincze 
lauárné, Wokálné, Végit Istvánné, Will Károlyné, id. 
Winkler Jánosné, ifj. Winkle. Jánosné, dr Winklerné, 
Zeyk Károlyné és Zaydáné. Ugyancsak a buffetre ada­
kozott: Feiler Farkas 2 koronát, Fogarasi Béláné 6-ot, 
Grün A. Sámuelué 4-et, Ludvigli Jánosáé 2-t. br. Splé- 
nyi Gézáné 2-t, Török Antélné 2-t, Yajua Janka 1-et; 
összesen 19 koronát, azaz 9 frt 50 kit. — (Az elszá­
molást jövő számunkban folytatjuk és befejezzük.)

IRODALOM.

A „Regényszalon“ 3-ik száma megjelent és 
Zempléni P. Gyula e különleges irányú, rendkívül ér­
dekes tartalmú, gondosén szerkesztett félhavi, szépiro­
dalmi folyóirata híven beváltja az Ígéreteket, melye­
ket az első szám megjelenése alkalmával tett. — A 
világirodalomnak legjelesebb regényei, legszebb költe­
ményei, színdarabjai novellái váltakoznak a „Regény 
Szalonéban, melynek gyönyörű, művészies kiállítású 
boritéklapja is kedves látványt nyújt a szemnek.

Képes Irodalomtörténet. Az Athenaeum kiadá­
sában megjelenő díszmunkából megjelent a 15-ik füzet 
egy művészi kivitelű melléklettel: ez a középkor leg- 
hiruevesebb miniátora, Attavaute által festett Damas- 
cenus-féle Corvin-kodex színes hasonmása, mely Ulltnan 
József műintézetéből került ki. A szövegben Angyal 
Dávid befejezi Történetirodalmunk a XVIII. század 
elején czimü tanulmányát, ezúttal Bethlen Miklósról, 
Cserei Mihály ró) és Apor Péterről, a befejezésben Rá­
kócziról, Károlyi Sándorról és Bercsényiről szólván. A 
következő czikbeu dr. Szinnyei József A nemzetietlen 
kor eznn alatt a XVIII. századi politikai, társadalmi 
és közművelődési állapotokat rajzolja. Utána Négyesy 
László: A XVIII. századi szépirodalom összefoglaló czim 
alatt szól először az elbeszélő (Kolumbán, Lázár János 
stb.) és vallásos költészetről (Szőnyi Benjámin, Rádai 
Pál), majd külön fejezetekben Mikes Kelemen és Faludi 
Ferenc/ szép prózai munkáiról, azzal az alapossággal, 
mely a szerző minden dolgozatát kitünteti.

Üzenetek a szerkesztőségből.
Többeknek A tanitó-egyesület estélyén tartott 

felolvasásról világért sem azért maradott el a kritika, 
mintha nem értettük volna meg a várakozásában csa­
latkozott közönség hangulatát, s mintha helycselnők 
azt a felfogást és eljárást, melyet a felolvasó tanár ur 
Nagy-Enyed város vezető köreire vonatkozólag Jókai 
ünnepelése alkalmából egy üunepies felolvasásba be­
venni jónak talált. Nagy-Enyed város képviselete oly 
nyilvános bizonyságát adta a nagy költő és regényíró 
iránti tiszteletének Jókai összes munkái iliszkiadásá- 
nak megrendelésével, a hozzá intézett és igen díszes 
albumban kiállított üdvözlő irattal, hogy egy szót is 
soknak tartottunk ezen nyilván való tények mellett arra, 
hogy mi rójuk meg az általános lelkesedésben kétség­
telenül disharmonikusan visszatetsző hangot, melyet a 
t. tanér ur — ő tudja miért — alkalmazni jónak lá­
tott. Eléggé tüntető felelet vak erre a közönség maga­
tartása, mely a tanár urat kilépésekor — feszült vá­
rakozásának jelzéséül — szívélyesén üdvözölje, — mi­
dőn pedig vége volta letolva-.ásnák, akkor szépen hall­
gatott. A mi hallgatásunk a közönség hangulatának ki­
fejezése volt, reméljük, ebben eleg híven tüntettük fel 
— teljes jó akarat mellett i» — a helyzetet.

Szerkesztőség :
l)r M IGY V Rí KÁROLY. ____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó: CIRNER -í. JÓZSEF.

Báli SClyeillSZilVelCkCt ínéterenkint 45 krtől 
11 frt 63 krig, valamint fekete, fehér es sziues selyemszöve­
te In-1 is méterenkint 43 krtól 11 frt 63 krig — sima, csíko­
zott, kockázott, mintázott, damaszolt stb. minőségben (mintegy 
200 különböző fajta és 2000 különböző szili s árnyalatban) p^s- 
Ubór és vámmentesen a privátmegrendelők lakására szállít: 
HENNEBERG ti. ics. kir. udvari szállító) selyemgyara 
ZÜRICHBEN". Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba ciinze» 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.
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„KÖZÉRDEK.

Sz 4493—893. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. jbiróság mint tkvi hatóság 

által közhírré tétetik, hogy a „Magyar-francia bizto­
sitó részvénytársaság“ végrehajtatónak Carehesiu Ni- 
colae jogutódai Coreheo Miklós s társai végrehajtást 
szenvedők elleni 4 frt 64 kr. váltótőke s járul, behaj­
tása végett a topánfalvi kir. jbiróság területéhez tar­
tozó Topánfalva község 105. és 761. szám. tjkben fo Li­
láit, jelenleg Balog Pál nevén álló következő ingatla­
nok egészben: I. a 105. sztjkvben 3 ssz. 594. hrsz. le­
gelő ká. 6 frt, bp. 60 kr., II. a 761. sztjkvoen 1. ssz. 
240. hrsz. szántóbelsőségben, 241. hrsz. szántóbelső­
ségben, 243. hrsz. szántóbelsőségben, 244. hrsz. kert, 
246. lírszámu kert, 261. hrszámu kert, 292. hvszánm 
faház, 2ö5. hrszámu kert ká. 751 frt bp. 75 frt 10 kr: 
és tartozékai Topánfalva községben a községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen 1894. évi február 
hó 17-én d. e. 10 órakor a kikiáltási ár 10%-ának 
bírói kiküldött kezéhez leendő előleges letétele mellett 
a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Vevő tartozik a vételárnak felét 15 nap alatt, 
más felét 30 nap alatt az árveréstől számítva, és 
ugyanazon naptól számítandó 6%-os kamatokkal együtt 
a gyulafehérvári kir. adó-, mint bírói letéti pénztárnál 
a 37425. szánni i.-miniszteri rendelet értelmében le­
fizetni.

E hirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek 
a hivatalos órák alatt ezen hatóság és Topánfalva köz­
ségben az elöljáróságnál tekinthetők meg.

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság.
Abrudbányán, 1893. november hóban.

Kilyén, kir. albiró.

£•5431 k. m. számhoz.
I. 93

Hirdetmény.
A kereskedelemügyi minisztérium az állami 

közutak törzskönyvei elkészítésének biztosítása cél­
jából 1894. évi február 10-ik napjának d. e. 10 
órájára

iáitajáilatl vsiieiy tárgyalást
hirdet.

Ezen versenytárgyalások, kivéve Bács-Bod- 
reg. Békés. Győr. Jász-Nagy Kun, Szolnok. Sza­
bolcs és Turóczvármegyéket, hol állami köztit 
nincsen, — továbbá a horvát-szlavonországi al- 
lamépitészeti hivatalokat — valamennyi többi ál- 
lamepitószeti hivatal helyiségében fognak megtar­
tatni.

Az adatok az illető államépitészeii hivatalok­
nál a rendes hivatalos órákban naponta megte­
kinthetők.

A kereskedelemügyi

1—3 m. kir. minisztérium

Jó háziasszonyok figyelmébe!
A ki pénzt, munkát időt, és egészséget akar 

megtakarítani, az csak

SZAFPANIT“-ot
6- 10használjon mosásra.

(Cs. és kir. szabadalmazott.)
Szappanit nem egyébb, mint egy k'tünő mi 

nőségü szappan-por, hasznos mosó erővel bir, 
semminemű kártékony v^gyüléket nem tartalmaz. 
Sok ezer családnál már be van vezetve és dicsé- 
róleg elismerve, mint a legjobb mosó-por és nem­
csak hogy láméli a ruhát, de a kezet és egészséget 
is Angliában. Frank honban. Németországban. Ame­
rikában a legelőkelőbb hölgyek mosnak vele több 
mint 20 éve és nem ismernek jobb mosóport, 
mint a „Szappanit“-ot, melylyel nagyon meg­
vannak elégedve, mivel megkönnyíti a munkát 
Minden csomagon megvan a kimerítő utasítás és 
védjegygyei van ellátva minden nagy csomag. 10 
kr és tessék csak Szappanitot kérni.

Szappanit minden dcoguerie e& fűszer üzletben. 
kapható, vagy a gyárban : Ernst Mayer, Budapest, 
Lujza utca 20. sz.

Előleg beküldése, avagy utánvéttel kapható.

Férfi s női betegségek,
mint buiakór. fekélyek bőrkütegek ; folyások és hólyaghu­
rut a legidiiltehb alakban is. nem a közönséges, hosz- 
szadalmas befecskendezésekkel hanem

irrigáio aital saját készülékeimmel és 
uj gyógymódom szerint

vagy esetleg helyi eadoskoyikus kezeléssel is

alaposan és sikeresen
kezeltetnek, Stricturák, az aggkorban fellepő vizelési ne­
hézségek ; ág'beszennyezés, valamint nemi gyengeséggel 
párosult gerinebajok

gaivano-mechanikai módon
sikeresen gyógyíthatnak.

Orrfekélyek s orrnak bedugulása, valamint a száj 
és orrnak büzössége az általam feltalált s több 100 eset­
ben kitűnő eredménnyel használt

orrcsapkeszüíekeimmel
rövid idő alatt alaposan gyógyíthatnak.

(xalandlérgek, melyek a legerősebb kúráknak el­
lenállónak, Némeiországban készült gyógyszeremmel 3 óra 
alatt gyökeresen el távot litt at nak.

Dr Fischer Adolf, orvos-szebésztudor, mütő-, 
nőgyógyász, a „Nyilvános gyógyintézet“-nek rendelő főor­
vosa és speoiálista 27 év óta.

Budapesten, Ó-utca 5. sz. L cm. Rendel d u. 
2-5-ig.

Cotík díjazott, levelekre xállaszolok s gyógyszerek­
ről is gondoskodom, 23 — 26

Valódi Franczia pap

5*1

a legjobb
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Az idő pénz! * »f MINDEN 2 # AZ ldÖ pénz!
jó háziasszony pénzt és időt takarít meg, ha a valódi

jjDr. Linck-féle zsirlugliszttel
mosat, — E czikk nem tartalmaz semminemű artalmas anyagot és ennek daczára gyö- 
nyörü szép, tiszta fehér mosást idéz elő, anélkül, hogy a ruha színe vagy szövése a leg- 
kisebb kárt is szenvedne és kárpótol szappant, szódát, hamuzsirt vagy bármely más 

^ gyártmányt.
A mosás a lehető legegyszerűbb, y, kg. Dr. Linck-fele zsirluglisztet 50 - 60 liter 

^ forró vízben felolvasztunk és a ruhát 2 — 12 órán át — legcélszerűbb éjen át — benn 
áztatjuk és kézzel vagy géppel való rövid mosás után (igen szennyes helyeket e zsirlugliszt­
tel külön bedörzsöljük) a képzelhető legszebb eredményt értük el.

Számos elismerő irat dicséri a valódi dr. Linck-féle zsirlugliszt kiváló előnyeit.

Százszor kifizeti magát az egyszeri használat.
^ Raktár Naayeiiyeden:

# Vásárhelyi Károly, Pallos Gyula és Bisztricsány Lajos kereskedő uraknál.
Ái 2 2 Főraktár Magyarország és melléktartományai és
ÜScSc tcScSeScScScScX Balkán-Államok részére: SCífcífcífcífcsfcífeSfcslMfcj

tj az idő pénz! I Lai» ioicz és Ilii Bites!. tj az idő pénz!

XScScSeScScSc±.SeSc.Sc±icSc±Sc$cSc$c Se. Se SeSeScSeScScSeScScSc:Sc.icSc.Sc.ScScScScX

Tisztelt háziasszonyok!
Nem szükséges többé kész harisnyát venni!!!

Fessék csak egyszerűen a jó minőségű gyapotot, bármilyen szin es vas­
tagságban megvásárolni, minia-harisgyaval felszerelni és a

9
uhué kir orsz. líraira!

bérmentve beküídeili, hol az a legrövidebb idő alatt a következő jutányos 
áron feldolgoztatok :

1 pár női térd harisnya kötés 20 kr.
pár női közöns harisnyák. 15 kr.

1 pár férfi köz. harisnyaköt. 13 kr. 
1 pár flu(g7egrmk)ny IróafcŐt. 10 - 1 2 k r

to-

1 pár harisnyafejelés általában 10 kr.

A nadlis-(patent) kötés a/j árakat páron kint 2—5 kraje/Árral emeli.
A nagy-enyedi kir. orsz, fegyintézet

H tt r i s n y a k ö t ő-Gr v á r íntézosége.
3 12
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Nyomatott Cirner J. József gyorssajtóján. ■

volt <1 
anyagi I 
végzőt

féle m|
kívül,
felekezl
gárát
gyár n|
hazafia

metesil
sághozl
odatart

kább 
gultsáJ 
kik rol 
praktie 
anyagi) 
volt be

kere

felvilád 
és házi 
szivesel 
a magj 
seknet

arra a 
resztéi 
bői ver

mondliJ 
javakig 
imponá 
— mii 
kényét 

M
ettyed ’ 
és tőre 
és sehj 
zandó

-


